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Eu, pois, no primeiro anno de Dario, medo, estive para o esforcar e fortalecer.
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E agora te declararei a verdade: Eis que ainda tres reis estardo na Persia, e o quarto sera enriquecido de grandes
riquezas mais do que todos; e, esforcando-se com as suas riquezas, suscitara a todos contra o reino da Grecia.
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Depois se levantara um rei valente, que reinard com grande dominio, e fara o que lhe aprouver.
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Mas, estando elle em pé, o seu reino sera quebrado, e sera repartido para os quatro ventos do céu, porém nao

para a sua posteridade, nem tao pouco segundo o0 seu dominio com que reinou, porque o seu reino sera
arrancado, e sera para outros fora d'estes.


https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/4075.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/6238.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2393.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/3120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4474.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/2673.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm

TR P ™Y TH2mT TR P 5

ATT

sobre-ele e-se-fortalecerd seus-principes e-de- sul o-rei-do  E-se-fortalecera
H2388 H8269 H5045  H4428 H2388
dpbwmn 32 Dyen Sow
é-seu-dominio grande dominio e-dominard
H4475 H4474 H4910

E se esforcara o rei do sul, um d'entre os seus principes; mas outro se esforcara, mais do que elle, e reinara, e
dominio grande sera o seu dominio,

PERT TR W WD 2§71 Yo RO DW R 6
norte  rei-do ao- vira sul rei-do e-a-filha-do se-aliardo anos E-ao-fim-de
H6828  H4428  H0413 HO0935 H5045 H4428  H1323 H2266 H8141  H7093
99 iy, N71 o pitm mi “Svn N7 o e
e-seu-braco permanecerd e-ndo braco forca-do retera e-ndo- acordo  para-fazer
H2220 H5975 H3808  H2220 H6113  H3808 H4339
AR I i y=tep N T
e-o-que-a-fortaleceu e-o-que-a-gerou e-os-que-a-trouxeram ela e-sera-entregue
H2388 H3205 H0935 H1931 H5414
dopa
nos-tempos
H6256

Mas, ao cabo de alguns annos, um com outro fara concerto; e a filha do rei do sul vira ao rei do norte para fazer
um tratado, mas ella ndo tera forca de brago; nem elle persistira, nem o seu brago, porque ella sera entregue, e
0s que a tiverem trazido, e seu pae, e o que a esforcava n'aquelles tempos!
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Mas do renovo das suas raizes um se levantara em seu logar, e vira com o exercito, e entrara nas fortalezas do rei
do norte, e obrara contra elles, e prevalecera.
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E tambem os seus deuses com os seus principes, com 0s seus vasos preciosos de prata e oiro, levara captivos
para o Egypto; e por alguns annos elle persistira contra o rei do norte.
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Assim entrara o rei do sul no reino, e tornara para a sua terra.
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Porém seus filhos se entremetterdo em guerra, e ajuntarao grande numero de exercitos, e um d'elles vira a
pressa, e inundara, e passara, e tornara a entremetter-se em guerra, até chegar a sua fortaleza
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Entdo o rei do sul se exasperara, e saira, e pelejara contra elle, a saber, contra o rei do norte, que pora em campo
grande multiddo, mas aquella multidao sera entregue na sua mao
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Quando for tirada aquella multidao, o seu coragao se elevara: ainda que derribara muitos milhares, comtudo nao
prevalecera.
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Porque o rei do norte tornara, e pora em campo uma multiddo maior do que a primeira, e ao cabo dos tempos,
isto é, annos, vira a pressa com grande exercito e com muita fazenda.
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E, n'aquelles tempos, muitos se levantarao contra o rei do sul; e os filhos dos prevaricadores do teu povo se
levantardo para confirmar a visao, e cairdo.


https://biblehub.com/hebrew/1121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5810.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm

eI = N TEEM o riERmoTeR Man S
fortificada a-cidade e-tomard uma-muralha e-levantard norte  o-rei-do

E-vira
H4013 H3920 H5550 H8210 H6828  H4428 H0935
. H AY .2 . \ \ . .
W =Tl =t Ty N Dpm o nipn
forca  e-ndo-haverd escolhido e-seu-povo resistirdo ndo sul e-as-forcas-do
H0369 H4005 H5975 H3808 H5045 H2220
:Thyo
para-resistir
H5975

E o rei do norte vir3, e levantara baluartes, e tomara a cidade forte; e os bragos do sul ndo poderdo subsistir, nem
o seu povo escolhido, pois ndo havera forga para subsistir.
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O que pois ha de vir contra elle fara sequndo a sua vontade, e ndo havera quem possa subsistir diante d'elle: e
estara na terra gloriosa, e havera consumicdo na sua mao.
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E pora o seu rosto, para vir com a potencia de todo o seu reino, e com elle os rectos, e o fara: e lhe dara uma filha
das mulheres, para a destruir a ella, mas ella ndo subsistira, nem sera por elle.
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Depois virara o seu rosto para as ilhas, e tomarad muitas; e um principe fara cessar o seu opprobrio contra elle, e
ainda fara tornar sobre elle o seu opprobrio.
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Virara pois o seu rosto para as fortalezas da sua terra, mas tropecara, e caira, e ndo sera achado.
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E em seu logar se levantara quem fara passar o arrecadador em gloria real; mas em poucos dias sera
quebrantado, e isto ndo em ira nem em batalha.
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Depois se levantara em seu logar um homem vil, ao qual ndo dardo a dignidade real; mas vira caladamente, e
tomara o reino com engano.
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E os bracos da inundacgao serdo inundados de diante d'elle; e serdo quebrantados, como tambem o principe do

concerto.
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Vira tambem caladamente aos logares gordos da provincia, e fara o que nunca fizeram seus paes, nem os paes

de seus paes; repartirad entre elles a preza e os despojos, e a riqueza, e formara os seus projectos contra as
fortalezas, porém sémente por certo tempo
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E suscitara a sua forca e o seu coracdo contra o rei do sul com um grande exercito; e o rei do sul se entremettera
na guerra com um grande e mui poderoso exercito; mas ndo subsistird, porque formardo projectos contra elle.
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E os que comerem o0s seus manjares o quebrantarao; e o exercito d'elle inundard, e cairdo muitos traspassados.
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Tambem estes dois reis terdo o coragao attento para fazerem o mal, e a uma mesma mesa fallardo a mentira,
mas nao prosperara, porque o fim ainda tera logar no tempo determinado.
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E tornara para a sua terra com grande riqueza, e o seu coragdo sera contra o sancto concerto; e obrard, e tornara
para a sua terra
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Ao tempo determinado tornara a vir contra o sul; mas ndo sera a ultima como a primeira vez.
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Porque virdo contra elle navios de Chittim, de que se entristecera; e tornara, e se indignara contra o sancto
concerto, e obrard, porque tornara a attender aos que tiverem desamparado o sancto concerto.
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E sairdo a elle uns bragos, e profanardo o sanctuario e a fortaleza, e tirardo o continuo sacrificio, e pordo a
abominacdo assoladora.
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E aos violadores do concerto com lisonjas fara usar de hypocrisia, mas o povo que conhece ao seu Deus se
esforcard e fara proezas.
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E os entendidos entre o povo ensinardo a muitos; e cairdo pela espada, e pelo fogo, e pelo captiveiro, e pelo

roubo, por muitos dias.
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E, caindo elles, serdo ajudados com pequeno soccorro; e muitos se ajuntardo com elles com lisonjas.
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H4150 H5750 H7093  H6256 H5704

E alguns dos entendidos cairdo, para os provar, e purgar, e embranquecer, até ao fim do tempo, porque sera
ainda até ao tempo determinado.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/2514.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm

5% Bo hy Hbmnm ompinnm B~ Rk mbyy 36
deus todo- sobre- e-se-engrandecerd e-se-exaltara o-rei segundo-sua-vontade E-fard

HO410  H3605 H1431 H4428  H7522
are Twoomhm mivom TRTDON 0N o
completar-se-a até-  e-prosperard coisas-maravilhosas falard deuses o-Deus-dos e-contra
H3615 H5704 H6381 H1696  HO0410 H0410
TRPEY T D oyt
sera-feito o-que-estd-determinado porque indindo
H2782 H2195

E este rei fara conforme a sua vontade, e se levantara, e se engrandecera sobre todo o deus; e contra o Deus dos

deuses fallara coisas maravilhosas, e serd prospero, até que a ira seja acabada; porque aquillo que esta
determinado sera feito.
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E ndo terd respeito algum ao Deus de seus paes, nem tera respeito ao amor das mulheres, nem a algum outro
deus, porque sobre tudo se engrandecera.
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E ao deus das fortalezas honrara em seu logar, a saber, ao deus a quem seus paes nao conheceram honrara com
oiro, e com prata, e com pedras preciosas, e com coisas desejadas.
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por-preco dividira e-a-terra sobre-muitos e-os-fard-dominar honra aumentara (reconhecerd)

HA4242 Ho127 H4910 H3519 H5234

E fara os castellos fortes com o deus estranho; aos que reconhecer multiplicara a honra, e os fara reinar sobre
muitos, e repartira a terra por preco.
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E, no fim do tempo, o rei do sul lhe dara marradas, e o rei do norte o accommettera com carros, e com
cavalleiros, e com muitos navios; e entrara nas terras, e as inundara, e passara.
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E entrara na terra gloriosa, e muitas terras serdo derribadas, mas escaparao da sua mao estes: Edom e Moab, e
as primicias dos filhos d'’Amon.
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E estenderd a sua mao as terras, e a terra do Egypto ndo escapara.
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E apoderar-se-ha dos thesouros de oiro e de prata, e de todas as coisas desejadas do Egypto; e os lybios e os
ethiopes o seqguirdo.
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Mas os rumores do oriente e do norte o espantarao; e saird com grande furor, para destruir e extirpar a muitos.
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E armara as tendas do seu palacio entre o mar grande, no monte sancto e glorioso; mas vira ao seu fim, e ndo
havera quem o soccorra.
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